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ABSTRAK

Restika Wijayanti. 2026. Pilihan Bahasa dalam Keluarga Perkawinan antarsuku
di Kota Banjarmasin dan Banjarbaru. Skripsi. Jurusan Pendidikan Bahasa dan
Sastra Indonesia. Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan. Universitas Lambung
Mangkurat. Banjarmasin. Pembimbing: Prof. Dr. Jumadi, M. Pd.

Kata Kunci: pilihan bahasa, keluarga, perkawinan antarsuku, Kota Banjarmasin
dan Banjarbaru, bahasa Banjar, sosiolinguistik

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh keberagaman suku dalam keluarga
perkawinan antarsuku di Kota Banjarmasin dan Banjarbaru yang memungkinkan
penggunaan lebih dari satu bahasa ketika berkomunikasi. Penelitian ini bertujuan
mendeskripsikan pilihan bahasa dan faktor penyebab penggunaan bahasa dalam
keluarga perkawinan antarsuku. Penelitian ini menggunakan pendekatan deskriptif
kuantitatif dengan kajian sosiolinguistik. Data diperoleh melalui kuesioner kepada
40 responden dari keluarga dengan kepala keluarga suku Banjar, Jawa, Sunda,
Bugis, Dayak, Madura, Batak, dan Minangkabau. Hasil penelitian menunjukkan
bahasa Banjar menjadi bahasa paling dominan, seperti bahasa yang diajarkan dalam
keluarga sebesar 75% (30 responden), bahasa paling sering digunakan sebesar
67,5% (27 responden), komunikasi suami-istri sebesar 55% (22 responden),
komunikasi dengan anak sebesar 57,5% (23 responden), komunikasi dengan
anggota keluarga lain sebesar 62,5% (25 responden), komunikasi dengan tamu
sesama suku sebesar 27,5% (11 responden), kegiatan berbelanja sebesar 70% (28
responden), dan kegiatan keagamaan atau sosial sebesar 52,5% (21 responden).
Bahasa Indonesia dominan dalam kegiatan berobat sebesar 82,5% (33 responden).
Faktor penyebab penggunaan bahasa meliputi penguasaan bahasa, pelestarian
bahasa, kecocokan penggunaan bahasa, dan gengsi bahasa. Hasil penelitian
menunjukkan kepala keluarga suku Banjar memiliki tingkat pemertahanan bahasa
daerah paling kuat, sedangkan suku Jawa, Sunda, Madura, dan Batak mulai
mengalami pengurangan penggunaan bahasa daerah. Adapun suku Bugis, Dayak,
dan Minangkabau masih mempertahankan bahasa daerah dalam situasi tertentu.
Hasil penelitian ini diharapkan menjadi bahan pembelajaran bahasa, khususnya
kajian sosiolinguistik dan pemertahanan bahasa daerah, serta acuan penelitian
selanjutnya mengenai pilihan bahasa, alih kode, campur kode, dan pergeseran
bahasa dalam masyarakat multibahasa.



ABSTRACT

Restika Wijayanti. 2026. Language Choices in Interethnic Married Couples in the
Cities of Banjarmasin and Banjarbaru. Thesis. Department of Indonesian
Language and Literature Education. Faculty of Teacher Training and Education.
Lambung Mangkurat University. Banjarmasin. Supervisor: Prof. Dr. Jumadi, M.Pd.

Keywords: language choice, family, interethnic marriage, Banjarmasin and
Banjarbaru, Banjar language, sociolinguistics

This study was motivated by the ethnic diversity within interethnic families in the
cities of Banjarmasin and Banjarbaru, which allows for the use of more than one
language in communication. The study aims to describe language choices and the
factors influencing language use in interethnic families. This study employs a
quantitative descriptive approach with a sociolinguistic analysis. Data were
collected through a questionnaire administered to 40 respondents from families
headed by members of the Banjar, Javanese, Sundanese, Bugis, Dayak, Madurese,
Batak, and Minangkabau ethnic groups. The results indicate that the Banjar
language is the most dominant: it is the language taught within the family in 75%
of cases (30 respondents), the most frequently used language in 67.5% of cases (27
respondents), the language of communication between husband and wife in 55% of
cases (22 respondents), the language of communication with children in 57.5% of
cases (23 respondents), communication with other family members at 62.5% (25
respondents), communication with guests of the same ethnic group at 27.5% (11
respondents), shopping activities at 70% (28 respondents), and religious or social
activities at 52.5% (21 respondents). Indonesian is dominant in medical treatment
activities at 82.5% (33 respondents). Factors influencing language use include
language proficiency, language preservation, appropriateness of language use, and
language prestige. The research results indicate that Banjar ethnic group heads of
households exhibit the strongest level of regional language preservation, while the
Javanese, Sundanese, Madurese, and Batak ethnic groups are beginning to
experience a decline in regional language use. Meanwhile, the Bugis, Dayak, and
Minangkabau ethnic groups still maintain their regional languages in certain
situations. The results of this study are expected to serve as material for language
learning, particularly in sociolinguistic studies and regional language
preservation, as well as a reference for further research on language choice, code-
switching, code-mixing, and language shift in multilingual societies.
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